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TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

IF YOU WISH TO COME AFTEM
YOU MUST DENY YOURSELF,
TAKE UP YOUR CROSS,

ol ol e

MARK 8:34

... - .. -
o S Liectionary for mevo 2007, 558, 1067, 4
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SERVED BY THE AUGUSTINIANS SINCE 1926
A PARISH IN THE SANTA BARBARA PASTORAL REGION OF THE ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES

Served by the Augustinians

Pastor: Father Kirk Davis O.S.A.
Email: frkirk@stacojai.org

Associate Pastor: Father Fernando Lopez O.S.A.
Email: frfernando@stacojai.org

Deacon: Phil Nelson
Email: deaconphil@stacojai.org

Office hours ~ Horario de oficina
Monday - Friday ~ Lunes - Viernes
9:00AM - 5:00PM

LITURGIES ~ LITURGIAS:

Monday - Friday ~ Lunes - Viernes
9:00AM
Saturday ~ Sabado
8:00AM

SATURDAY EVENING ~ SABADO POR LA NOCHE:

English 5:00PM Espafiol 6:30PM

SUNDAY LITURGY~ Liturgias del Doningo:
English 7:30AM & 9:30AM
Espafiol 11:30AM

SACRAMENT OF RECONCILIATION ~
SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION
Saturdays 3:30PM - 4:30PM

EXPOSITION AND ADORATION ~ EXPOSICION Y ADORACION
Of the Blessed Sacrament ~ Del Santisimo Sacramento
Friday ~ Viernes 9:30AM-10:30PM

PRAYER LINE ~ LINEA DE ORACION
Contact Parish Office ~ Péngase en contacto con la oficina parroquial
(805) 646-4338

WEDDINGS ~ BODAS
Contact Parish Office ~ Péngase en contacto con la oficina parroquial
(805) 646-4338

BAPTISMS ~ BAUTISMOS
English: Dn. Phil Nelson
Spanish: Fr. Fernando Lopez OSA

FUNERALS ~ FUNERALES
Contact Parish Office ~ Péngase en contacto con la oficina parroquial
(805) 646-4338

PRIVATE PRAYER ~ ORACION PRIVADA
Church open Mon-Sat ~ Iglesia abierta de lunes a sdbado
10AM-4PM



A ST THOMAS AQUINAS PARISH FESTIVAL |~
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THE PARISH FESTIVAL IS JUST TWO WEEKS AWAY
and we need everyone's help to make it a success. Please check the
list of activities below to see how you would like to help and contact
that chairperson. They all need volunteers. There will be Volunteer
Sign-up Sheets available at the Raffle Ticket table after all

Masses.

or email: reidmarti4@gmail.com

BOUTIQUE
Chairman Peggy Jones is looking for
- volunteers who would like to work from
their home putting jewelry onto 3"x5"
" cards for easy selling. Peggy will deliver
and pick the items up from you. All ages are welcome
to help! Please contact Peggy
at tollpainterO1@roadrunner.com or 805-279-0041
for more information.

COUNTRY STORE- Attention all
Bakers and Canners and Gardeners of
the Parish. Please start baking
seasonal breads, cakes and cookie
doughs that you can freeze and bring
out and bake for our Country - .
store. We will appreciate all fresh vegetables from
your late summer harvest also. All baked goods or ma-
son jar preserves need to have an ingredients list with
them. Please bring all donations to the hall on Friday,
September 24th. If any questions or if you would like
to help in the booth, please call or text

Rory Hewett at 805-746-4470.

Thank you in advance for your generosity!

KIDS GAMES are great funand a
big part of what makes this event a
real Family Festival. Come try your
skill & luck with this year's games all
da?l Sunday! If you have ideas or are
< able to volunteer time to help with

< one of the games, please contact:
Dave Patrick at (805) 216-5368 Or
email: dpatrick123@yahoo.com

FESTIVAL SUNDAY SEPT. 26TH

12:30-5:00pm Kids Games, Mexican Food Booth,
Beer & Wine Bar, Entertainment:

12:30-2:00pm Mariachi Arrieros

2:00-4:00pm Jill Martini & The Shrunken Heads
4:00pm Raffle Drawing & Silent Auction Winners

For more information contact Marti Reid at 805-798-2888

RUMMAGE SALE
Marie McTavish has volunteered to chair the
Rummage Sale (Hooray!) This is our biggest Fund
Raiser and she can use all the volunteer help
available. We will begin accepting donations on
Monday, Sept 20th in the parish hall. And we will
need many volunteers to help set up and sort items
during that week. During the Festival we will also
need volunteers to work 2-hr shifts. If you have
children, bring them with you. Marie will have
sign-up sheets after the Masses in the coming
Sundays. For more information please contact her
at mmctavish@c2leverest.com or 805-231-5075.
Remember, we're looking for gently-used items and
clothing. (We cannot take computers, monitors,
broken electronics, TV's, or large appliances.)

BOOK STORE - We are looking for
donations of books that are in good
condition. We will also accept DVD's
if they are in good condition and are
in their plastic case. BUT PLEASE,
NO VHS TAPES!

Books can be left
in boxes next to the Church Library door. They will
be picked up on Tuesday mornings after Mass. Any
questions email:  aguirrev52@yahoo.com.

SATURDAY NIGHT BBQ
SATURDAY NIGHT BBQ - There will
be a 5:30pm Vigil Mass followed by our
traditional BBQ Dinner at 6:30pm. We
.. are combining the English (5:00pm) and
Spanish (6:30pm) Vigil Masses. This
will be a parish-wide gathering with
TriTip, Chicken, Beans, Salad, & Garlic
Bread. Donation only. This is not open
to the public. Beer & Wine Bar will be open during the
dinner. Sign-up sheets will be available after all
Masses and in the parish office.
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FIESTA PARROQUIAL DE SANTO TOMAS DE AQUINO \\( 2\
SABADO 25 DE SEPTIEMBRE

G) DOMINGO, 26 DE SEPTIEMBRE ‘

LA FIESTA PARROQUIAL ESTA A SOLO DOS SEMANAS DE DISTANCIA o -

y hecesitamos la ayuda de todos para que sea un éxito. Consulte la lista de
actividades a continuacién para ver cémo le gustaria ayudar y comuniquese con ese
presidente. Todos hecesitan voluntarios. Habrd hojas de inscripcién de voluntarios
disponibles en la mesa de boletos de la rifa después de todas las misas. Para
obtener mas informacién, comuniquese con Marti Reid al 805-798-2888 o envie

un correo electrénico: r‘eldmar‘h4@gma|l com

BOUTIQUE
La presidenta Peggy Jones estd
buscando voluntarios que quieran
TrabaJar' desde su casa poniendo
Yas en farjetas de 3 "x5" para
* facilitar la venta. Peggy entregardy
recogerd los articulos de usted. Todas las edades
son bienvenidas a ayudar! Comuniquese con Peggy al
tollpainterO1@roadrunner.com o al 805-279-0041
para mds informacién.

55 ¥

" L

TIENDA DE CAMPO- Atencidn todos
los panaderos y Conserveros y
‘sq | Jardineros de la Parroquia. Por favor,
) Bio LA\ comience horneando panes de

" e temporada, pasteles y masas de galletas
que puede congelar y sacar y hornear
para nuestra tienda de campo. Apreciaremos todas las
verduras frescas de su cosecha de finales de verano
también. Todos los productos horneados o conservas
de tarro de albafiil deben tener una lista de ingredien-
tes con ellos. Por favor traiga todas las donaciones a
la sala el viernes 24 de septiembre. Si tiene alguna
pregunta o si desea ayudar en el stand, llame o envie
un mensaje de texto Rory Hewett al 805-746-4470.
iGracias de antemano por su generosidad!

JUEGOS PARA NINOS

. son muy divertidos y una gran parte de

lo que hace de este evento un verdadero

Festival Familiar. Ven a probar tu

habilidad y suerte con los juegos de

k este afio todo el dia domingo! Si tienes
ideas o eres capaz de tiempo voluntario
para ayudar con uno de los juegos, por

favor' contacto:

Dave Patrick en (805) 216-5368 O envie un correo

electrénico dpatrick123@yahoo.com.

FESTIVAL DOMINGO SEPTIEMBRE. 26°

12:30-5: OOEm Juegos Infantiles, Puesto de Comida
Mexicana, Beer & Wine Bar, Entretenimiento
12:30-2:00pm Mariachi Arrieros

2:00-4:00pm Jill Martini & The Shrunken Heads
4:00pm Sorteo de sorteos y ganadores de subastas
silenciosas

RUMMAGE SALE - Marie McTavish se ha ofrecido
como voluntaria para presidir la Rummage Sale
(iHurra!) Este es nuestro la mayor recaudadora de
fondos y ella puede usar toda la ayuda voluntaria
disponible. Comenzaremos a aceptar donaciones el
lunes 20 de septiembre en el salon parroquial. ¥
necesitaremos muchos voluntarios para ayudar a
configurar y clasificar los articulos durante esa
semana. Durante el Festival tfambién necesitaremos
voluntarios para trabajar turnos de 2 horas. Si tiene
hijos, trdigalos con usted. Marie tendrd hojas de
inscripcion después de las misas en la préxima
Domingos. Para obtener mds informacion, comuniquese
con ella al mmctavish@c2leverest.com o al
805-231-5075. Recuerde, estamos buscando
articulos 'y ropa de uso suave. (No podemos tomar
computadoras, monitores, aparatos electronicos rotos,
televisores o electrodomésticos grandes).

LIBRERIA - Buscamos donaciones de
libros que estén en buen

estado. También aceptaremos DVD's si
estdn en buenas condiciones y estdn en
su estuche de pldstico. iPERO POR
FAVOR, NO HAY CINTAS VHS! Los libros se pueden
dejar en cajas al lado de la puerta de la Biblioteca de
la Iglesia. Serdn recogidos los martes por la mafiana
después de la misa. Cualquier pregunta por correo
electrénico: aguirrev52@yahoo.com.

BARBACOA DEL SABADO POR LA NOCHE - Habrd
una misa de vigilia a las 5:30 p.m. seguida de nuestra
tradicional cena de barbacoa a las 6:30 p.m. Estamos
combinando las Misas de Vigilia en inglés (5:00pm) y
espanol (6:30pm). Esta serd una
reunion en toda la parroquia con '
TriTip, Pollo, Frijoles, Ensalada'y
Pan de Ajo. Donacién solamente. @8
Esto no estd abierto al
plblico. Beer & Wine Bar estard
abierto durante el cena.
Las hojas de registro estardn
disponibles después de todo
Misas y en la oficina parroquial.




St. Thomas Aquinas Church Page 4

FESTIVAL INFORMATION CONT...

Sponsors wanted
If you would like to have the name of your
business prominently displayed all weekend at the
Festival please call Franceen Fallett
805-646-5848

Come share a full weekend of

FUN, FAMILY
&
FELLOWSHIP

with our whole
Ojai Valley Community!

PLANT BOOTH - We are once again offering a plant
sale as part of our parish fes‘riva?. We appreciate any
plants you would like to donate, including cuttings.
You can drop of f any plants/cuttings at the plant
booth next to the church on Friday afternoon,
September 24th, or Saturday morning, September
25th. For more information or if you would like to
help at the booth, please contact Linda McLaughlin
at: lindamclaughlin2020@gmail.com

RAFFLE TICKETS - If anyone did V5]
not receive raffle tickets in the €&
mail, tickets will be available for

d
purchase after all Masses. Tickets
may also be purchased in the parish
office. =

INFORMACION DEL FESTIVAL CONT...

iVenga a compartir un fin
de semang completo de
PATROCINADORES DIVERSION, FAMILIA

QUERIDOS Y COMUNIDAD
Si desea que el nombre de con toda nuestra
su empresa aparezca de comunidad de
manera destacada Ojai Valley!

durante todo el fin de
semana en el Festival,

llame a €
Franceen Fallett vgv%%g'f:
805-646-5848 ~?§‘%;§;—@~ g

PLANT BOOTH - Una vez mds estamos ofreciendo
una venta de plantas como parte de nuestro festival
parroquial. Agradecemos cualquier planta que le
gustaria donar, incluidos los esquejes. Puede dejar
cualquier planta / esqueje en el puesto de plantas al
lado de la iglesia el viernes por la tarde,

24 de septiembre, o sdbado por la mafiana, 25 de
septiembre. Para obtener mds informacion o si
desea aKudar' en el stand, comuniquese con Linda

McLaughlin en: lindamclaughlin2020@gmail.com
BOLETOS DE RIFA - Si alguien no b
recibié boletos de rifa por correo, los D
boletos estardn disponibles para su o}

compra después de todas las misas.
Los boletos también se pueden
comprar en la oficina parroquial.

&

NEXT SUNDAY (Sept 19th) after all the Masses we are
asking for some able-bodied helpers to empty the
festival bin, pull tables from underneath the stage in the
parish hall, and move the stage from the hall to the
outside festival area.

EL PROXIMO DOMINGO (19 de septiembre) después
de todas las misas, estamos pidiendo algunos ayudantes
sanos para vaciar el contenedor del festival, sacar mesas
de debajo del escenario en el salon parroquial y mover el
escenario de la sala al area exterior del festival.

DID YOU KNOW?
September 11-12
What to do if you are worried about family
abduction Family abduction happens when a
\ \ child is taken or hidden by one family member
AW (om another, against custody or visitation
rights. In some circumstances, family

abduction is considered a crime, and can be prosecuted. If you

are worried about a possible family abduction, you can take
action. Have a valid custody agreement that outlines who can
see or take your child, and when. Advise your child’s school or
daycare about custody arrangements, including who can and
cannot pick up your child. For more information,

visi missingkids.org/theissues/familyabduction.

¢LO SABIA 11-12 de septiembre
Qué hacer si le preocupa el secuestro familiar
El secuestro familiar ocurre cuando un
miembro de la familia se lleva a un nifio o lo
esconde de otro miembro de la familia, en
oposicion de los derechos de custodia o los
derechos de visita. En algunas circunstancias, el secuestro
familiar se considera un delito y puede ser procesado. Si a ust-
ed le preocupa un posible secuestro familiar, usted puede actu-
ar. Tenga un acuerdo de custodia valido que describa quién
puede ver o llevarse a su hijo y cuando. Informe a la escuela o
a la guarderia de su hijo sobre los arreglos de custodia, in-
cluyendo quién puede y quién no puede recoger a su hijo. Para
obtener mas informacion, visite missingkids.org/theissues/
familyabduction.
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TODAY’S READINGS
First Reading — The Lord God is my help; who will prove me
wrong? (Isaiah 50:5-9a).
Psalm — | will walk before the Lord, in the land of the living
(Psalm 116).
Second Reading — Faith, if it does not have works, is dead
(James 2:14-18).
Gospel — Jesus asked his disciples, “Who do you say that
I am?” (Mark 8:27-35).
READINGS FOR THE WEEK

Monday: 1Tm 2:1-8; Ps 28:2, 7-9; Lk 7:1-10
Tuesday: Nm 21:4b-9; Ps 78:1bc-2, 34-38;

Phil 2:6-11; Jn 3:13-17
Wednesday: 1 Tm 3:14-16; Ps 111:1-6; Jn 19:25-27 or

Lk 2:33-35
Thursday: 1Tm 4:12-16; Ps 111:7-10; Lk 7:36-50
Friday: 1 Tm 6:2¢-12; Ps 49:6-10, 17-20; Lk 8:1-3
Saturday: 1Tm 6:13-16; Ps 100:1b-5; Lk 8:4-15
Sunday: Wis 2:12, 17-20; Ps 54:3-8; Jas 3:16 -4:3;

Mk 9:30-37

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time;

Grandparents Day
Monday: St. John Chrysostom
Tuesday: The Exaltation of the Holy Cross
Wednesday:  Our Lady of Sorrows; Yom Kippur

(Jewish day of atonement) begins at sunset
Thursday: Ss. Cornelius and Cyprian
Friday: St. Robert Bellarmine;

St. Hildegard of Bingen
Saturday: Blessed Virgin Mary

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — En la tribulacién, el Sefior Yavé me ha
abierto los oidos para que yo escuche (Isaias 50:5-9a).

Salmo — Caminaré en la presencia del Sefior

(Salmo 116 (115)).

Segunda lectura — Demuestra tu fe por las buenas obras que
produces (Santiago 2:14-18).

Evangelio — Para seguir a Cristo es necesario que uno
renuncie a si mismo y tome su cruz (Marcos 8:27-35).

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: 1 Tim 2:1-8; Sal 28 (27):2, 7-9; L¢c 7:1-10
Martes: Nm 21:4b-9; Sal 78 (77):1bc-2, 34-38;
Fil 2:6-11; Jn 3:13-17
Miércoles: 1 Tim 3:14-16; Sal 111:1-6; Jn 19:25-27 0
Lc 2:33-35
Jueves: 1 Tim 4:12-16; Sal 111:7-10; Lc 7:36-50
Viernes: 1 Tim 6:2¢-12; Sal 49:6-10, 17-20; Lc 8:1-3
Sabado: 1 Tim 6:13-16; Sal 100 (99):1b-5; Lc 8:4-15
Domingo: Sab 2:12, 17-20; Sal 54 (53):3-8;
Sant 3:16 — 4:3; Mc 9:30-37
SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES
Domingo: Vigésimo Cuarto Domingo del Tiempo
Ordinario; Dia de los Abuelos
Lunes: San Juan Cris6stomo
Martes: La Exaltacién de la Santa Cruz
Miércoles: Nuestra Sefiora de los Dolores; Yom Kipur
(festividad judia conocida como Dia del Perdon)
comienza a la puesta del sol
Jueves: San Cornelio y San Cipriano

Viernes: San Roberto Bellarmino; Santa Hildegarda de Bingen
Sabado: Santa Maria Virgen

Religious Education and Faith Formation
First Communion and Confirmation preparation,
Middle School Youth Group,

Bible Study, and continuing classes!

A Baptism certificate is required at registration.
Registration is open until September 19!
Spaces are limited
Attendance at all of the sessions
For more information
please call:

Aina Yates: 805-646-4338 x 111

Educacion religiosa y formacién de la fe
Preparacion de la Primera Comunion y
confirmacion, Grupo de Jévenes de Escuela
Intermedia, jEstudio biblico y clases continuas!

Se requiere un certificado de bautismo en el
momento de la inscripcion.
Insripciones son hasta el 19 de Septiembre!
Espacios limitados.

Para obtener mas
informacion, llame a:

Aina Yates: 805-646-4338 x 111




eptember 12, 2021
Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time

The Gospel of Mark reaches a turning point
in today’s passage. About halfway through Mark,
esus’ disciples begin to understand Jesus as the
Messiah (or Christ). And Jesus begins to spell out
just what is expected of those who follow him.
The story then shifts to learning just what being
Christ, and following Christ, actually means.
esus shatters the expectation of a political or
military power defeating Israel’s oppressors, and
reveals a different kind of Messiah. The disciples
later come to see that this different Messiah offers a different
understanding of power, and of life itself.

We inhabit a world that honors power over others, through
wealth or achievement or violence. Jesus invites us into a
community and a way of life that honors the power of love and
service to others. Lived fully, it is truly a different way of life. It
Iis marked by great suffering and great joy, because it embraces
the fundamental pattern of the death and resurrection of Jesus.
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A “LARGE” FAITH

The letter of James is designed to enlarge your faith. James

knew that his community faced trials that could lead them to
abandon the faith, or perhaps to reduce faith to a comfortable,
manageable size. In today’s passage, James calls the reader to
resist reducing faith to safe, intellectual assent to teachings, and
instead to expand one’s faith to actively engage in good works,
lespecially in service to the poor.
To have a “large” faith is to move from apathy toward
others’ sufferings to empathy and to action. A large faith leads
Ito a large heart, where we can take in the enormity of suffering
in the world around us, not become overwhelmed by it, and
do what we can to relieve it. With a large heart, we can even
squarely face our own sufferings, accepting our own tragedies
with forgiveness and hope, and walking in empathy with all
who share in suffering.

Today’s Readings: Is 50:4c—9a; Ps 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9;
IJas 2:14-18; Mk 8:27-35

"L TZ de septiembre de 2021
Vigésimo Cuarto Domingo

del Tiempo Ordinario

El Evangelio de Marcos alcanza un punto
de inflexién en el pasaje de hoy. Como hacig|
la mitad de Marcos, los discipulos empiezan 4
entender que JesUs es el Mesias (o Cristo). Y Jesus|
empieza a detallar lo que se espera de quienes|
lo siguen. El relato cambia entonces a aprende
lo que significa realmente ser Cristo y seguir g
Cristo. Jestis rompe la expectativa de un pode
politico o militar que derrote a los opresores
de Israel, y revela un tipo diferente de Mesias. Después, los|
discipulos se dan cuenta de que este Mesias diferente ofrece
una comprension diferente del poder y de la vida misma.

Vivimos en un mundo que honra el poder sobre los demaés,
a través de la riqueza, los logros o la violencia. Jests nos invita|
a una comunidad y a una forma de vida que honra el pode
del amor y del servicio a los demas. Vivida plenamente, e
una forma de vida verdaderamente diferente. Estd marcadal
por un gran sufrimiento y una gran alegria, porque abraza elf
modelo fundamental de la muerte y la resurreccién de Jesus.

UNA FE “GRANDLE"

La carta de Santiago estd pensada para engrandecer la fe|
Santiago sabia que su comunidad enfrentaba pruebas que
podian llevarlos a abandonar la fe, o quizad a reducirla a un
tamafo comodo y manejable. En el pasaje de hoy, Santiago]
invita a quien lea su carta a resistirse a reducir la fe a un
sentimiento seguro y racional de las ensefianzas y, en cambio,
a expandir su fe para comprometerse activamente en buenas
obras, especialmente en el servicio a los pobres.

Tener una fe “grande” es pasar de la apatia hacia lod
sufrimientos de los demds a la empatia y la accién. Una fe
grande nos lleva a un corazén grande, donde podemos toma
lo enorme del sufrimiento en el mundo que nos rodea, sin
abrumarnos por ello, y hacer lo que podamos para aliviarlo.
Con un corazén grande, podemos incluso enfrentar nuestros
propios sufrimientos, aceptando nuestras propias tragedias|
con perdén y esperanza, y caminando con empatia con todos
los que comparten el sufrimiento.

Lecturas de hoy: Is 50:4c-9a; Sal 116 (115):1-2, 3-4, 5-6, 8-9;
Sant 2:14-18; Mc 8:27-35

DAILY MASS INTENTIONS

Monday: Sept 13 5:00PM Carl Wells 3.
By: Les & Mary Baker

Tuesday: Sept 14 9:30AM Nelson Family Xt

By: Gonelli Family

Wednesday: Sept 15 9:00AM Mary Ellen Metzger 1
By: Bereavement

Thursday: Sept 16 9:00AM Delmar Quackenbush t
By: Quakenbush Family

Friday: Sept 17 9:00AM Ellie Nelson t
By: Mary Kazmer

Saturday: Sept 18 8:00AM Mary Margaret Gandy
By: Bereavement

5:00PM Stephen Gfeller t
By: Angele Gfeller

Sunday: Sept 19 9:00AM Ellie Nelson t
By: Alex & Maria Doran

Please pray for the happy repose of the souls
of,

John Irwin
Son-in-law of Patty Hardman

Eternal rest grant unto them, O Lord, and let
perpetual light shine upon them. May the souls of the faithful
departed, through the mercy of God, rest in peace. Amen.

Prayers for the sick
Please pray for the following people who we've been asked to
petition our Lord on their behalf.

Franz Wall Yvonne Odle
Rose Grimm  Kathleen Rainey
Danny Gutierrez - Gail Gorman

Submit-a Prayer Request, contact the parish secretary
At (805) 646-4338'x 101
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PARISH STAFF & PARISH DIRECTORY
Pastor, Father Kirk Davis, O.S.A. 805-646-4338 X105 frkirk@stacojai.org
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A. 805-646-4338 X103 frfernando@stacojai.org
Deacon Phil Nelson 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Parish Office/Bookkeeper, Kathleen Lansing 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Religious Education, Aina Yates 805-646-4338 X111 aina@stacojai.org
R.C.I.A,, Sr. Rachel Yourgules 805-646-4338 X110 rachelheartsup@aol.com
Bulletin Editor, Rubeena Estrada 805-646-4338 X109 bulletin@stacojai.org
Facilities & Grounds, Max Pineda 805-646-4338 X106 office@stacojai.org
Aquinas Center & Facility Rental 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Bereavement 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Communion to the Sick, Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
Family to Family, Marie Maier 805-646-5980 maminojai@gmail.com
Finance Council, Dan Reid 805-646-4338 X102 ojaireid@gmail.com
Liturgy Committee, Deacon Phil 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Pastoral Council, Randy Wells 805-901-3623
St Vincent de Pauls, Bonnie Patton 805-646-4338 X 104
Share the Harvest, Tina Ford 805-645-4338 X 112 btford80@gmail.com
BULLETIN DEADLINES
Please submit your bulletin requests to the office or by email to bulletin@stacojai.org by 3:00PM Friday

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
& Take your FAITH ON A JOURNEY.

& Call us today at 860-399-1785 or email
8 eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Protecting Seniors

A s 245F _EN

Nationwide -
Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Contract
e Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out Today! Catholic Parishes

A ministry of the Church
serving the faithful.

Get this
weekly bulletin
delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

Call Today!

. . The Most Complete
www.jspaluch.com/subscrihe
Online National

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc. Q

CATHOLIC
CEMETERIES
& MORTUARIES

Learn about our 11 locations in
Los Angeles, Ventura and
Santa Barbara counties

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE. g
CatholicCM.org
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$< Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

"We Aim T Please"
805-646-8209

Thank you for advertising in WWW. sad
our church bulletin. -topgunojai.com
I am patronizing your business
because of it! Lic #536193

ONE Y PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

" FD 883
Family Owned Since 1911
JOSEPH P. REARDON

FUNERAL HOME
& CREMATION SERVICE
Funerals, Cremations
Preplanning

Funeral Directors
Michael K. Boyko
Joseph H. “Jay” Ryba
757 MAIN STREET
VENTURA
805-643-8623

www.reardonfuneral.com

Catholic Community

with OneParish! “OE 646- 7820354)
) L5 MEINERS
Download Our Free App or Visit HA]?%%RE

www.MY.ONEPARISH.com

Ojai, CA 93023

121 E. El Roblar Drive

MEGILLIVRAY

CONSTRUCTION, INC.

Grow Your Business,
Advertise Here.

=N

www.jspaluch.com

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: ramirezm @ jspaluch.com

Call Michael Ramirez

800.231.0805

If You Live Alone You Need MDM

24 Hour Protection at HOME and AWAY! &,
v/Ambulance Solutions asLowas $ 19 95 amonth %

v/Police vFire
i

v/Friends/Family REE Shipping
800 809 3352 GPS Tracking w/Fal

FREE Activation
= NO Long Term Contracts

@6\ CALL

NOW'
MDMedAlert EAsY set-up,NOC

Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitol

edAIert' |

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,
Lowest Price Guaranteed!

Il Detection
Nationwide, No Land Line Needed

Complete Line Of Residential And
Commercial Paint, Tools and Supplies
FRONTIER PAINT
227 Baldwin Road, Ojai, CA 93023
(805) 646-0459

ontract
ring in the USA

CatholicMatch.com/myCA
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MENDEYZ ROOFING CO 1INC
Owver 320 Years Experiences @ Call for free estimates

NEW ROOFS ® RE-ROOFS ® ROOF REPAIRS | SHINGLES * T1LES * GUTTERS ® METAL ROOFING * DOWNSPOUTS

Alfonso

d oofi

Se Habla
A+ Espaiiol
~ ACCREDITED
-4l BUSINESS

(805) 642-6111 688,

www.jspaluch.com
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